
Quito, a 19 de mayo de 2017 

Señores 
HACIENDA ALTAMIRA HACENALTAMIRAS. A. 

Ciudad. 

Estimados señores: 

Adjunto a La presente el título acción No. 2 de la compañía emitido a favor 

del señor INGENIERO TEODORO CALLE CABRERA, por 27.500 acciones 
ordinarias y nominativas de US$ 1.00. 

Dicho título y las acciones en el contenidas han sido transferidas por el 
titular a favor del suscrito Enrico Gioglio, por valor recibido y sin reserva 
de ninguna clase. 

Consecuentemente, mucho les agradeceré: 

1.- Registrar la transferencia realizada en el Libro de accionistas y 
Acciones. 

2.- Anular el título en referencia, que servirá como carta de 
notificación y emitir otro, por el mismo valor, en mi favor, como 
cesionario. 

3.- Notificar a la Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros 
dicha cesión, de acuerdo con la Ley. 

== SS 

E 
- e 

anno 

7 
== 

A Sr. Enrico Gioglio 
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Ceden y traspasan el titulo precedente en favor del 

cecionario. Por valor recibido. 

Quito, 19 de mayo del 2017 

     

  

CESIONARIO 

CEDENTE



TALONARIO DE TITULO ACCION 

HACIENDA ALTAMIRA HACENALTAMIRA S.A. 

QUITO-ECUADOR 

TITULO No. 2 POR 27.500 ACCIONES 

CAPITAL AUTORIZADO: US$ 400.000 

CAPITAL SUSCRITO: US$ 275.000 

DIVIDIDO EN: 275.000 acciones ordinarias 

y nominativas de un dólar 

(US$1) de valor cada una. 

Compañía constituida en Quito el 1 de abril de 2008, ante el 

Notario 30. de Quito, inscrita en el Registro Mercantil de 

Quito, el 28 de los mismos mes y año. 

Este talonario acredita que el señor Ingeniero Teodoro Calle 

Cabrera, ha recibido un título-acción correspondiente a 27.500 

acciones ordinarias y nominativas de US$1 dólar de valor cada 

una, en el capital de la Compañía, numeradas de la 245.501 a la 

275.000. 

Quito, 12 de mayo del 2015 

¿a A 

Ing. Tegdoro Calle Cabrera 
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Quito, a 19 de mayo de 2017 

Señores 

HACIENDA ALTAMIRA HACENALTAMIRAS. A. 

Ciudad. 

Estimados señores: 

Cúmplenos comunicar a ustedes que en esta fecha se ha producido la 
siguiente cesión de acciones de esa compañía: 

El suscrito, señor ENRICO GIOGLIO ha cedido a favor del señor ALFREDO 
NATALI MINOJA, por valor recibido y sin reserva de ninguna clase, 247.500 
acciones ordinarias y nominativas de USA$ 1.00 cada . 

El CEDENTE es ciudadano Italiano de nacimiento y Ecuatoriano por 

Naturalización, divorciado desde el 5 de julio de 2001, esto es antes de la 

constitución de la compañía, que ocurrió en el año 2008, mayor de edad, 
titular de la C.!. 172431595-5. 

El CESIONARIO es ciudadano Italiano, casado, con separación de bienes, 

titular del Pasaporte Italiano YB0298177. 

Consecuentemente, mucho les agradeceremos: 

1.- Registrar la transferencia realizada en el Libro de accionistas y 
Acciones. 

3.- Notificar a la Superintendencia de Compañías, Valores y Seguros dicha 
cesión, de acuerdo con la Ley. 

Atentamente, 

A Ne ( / >) 
wl el Hbfrad 

CEDENTE: CESIONARIO 

Enrico Gioglio Alfredo Natali Minoja 

 



    
ESCRITURA NO. 2014-17-0Y 

PROPOCOLIZA CIO A MBRE-2014 DI 
Andrade € Salgado 

ABOGADOS 

Dr. Miguel Andrade Varea Pinzón N26-2-43 y Av. Orellana 2527-750 / 2543-201 

Dr. Roberto Salgado Valdez Edf. Pinzón 4? piso 2551439 
Dra. María Elena Andrade P.O. Box 17-07-9021 Fax (393) 2 2567-5393 

Dr. Miguel Andrade Luna Quito - Ecuador mandradeG'andradeysalgado.com 

Quito, 12 de noviembre de 2014 

Señorita Doctora 

Ana Julia Solís Chávez 

NOTARIA DÉCIMA PRIMERA DE QUITO 

Presente.- 

Estimada Doctora: 

Sírvase insertar en el protocolo a su cargo los siguientes documentos: dos páginas en 

idioma italiano que contiene el estado civil de casado del señor Enrico Gioglio con la 

señora Patricia Pinto, documento otorgado por la Prefetura — Ufficio terrtoriale del 

Goberno GENOVA (Italia), debidamente apostillada, y traducida al idioma español. 

Protocolizada que sea, usted se servirá otorgarme tres copias certificadas de la misma. 

Atentamente, 

Ulla + 
Dr. Miguel Andrade Varea 

” Matrícula No. 974 C.A.P. 

 



  

   
TRADUCCION DEL ITALIANO AL ESPAÑOL: 

“(Hay un sello impreso: REPUBLICA ITALIANA) 

Prefectura Oficina Territorial del Gobierno 

GÉNOVA , 

  

  

APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 Octubre 1961) 

le País ITALIA 
Este Acto Publico 

2. Esta firmado por GIOVANNA FADDA 
3. En su calidad de EMPLEADA 

4. Tiene sello de COMUNIDAD DE GENOVA 

CERTIFICADO 

En Génova 6. Fecha El 05/09/2014 

Por CARMINE BATTISTA 

No. 4593/2014 

Sello p
e
a
 

10. Firma VICEPREFECTO BATTISTA 

  

TRADUCCION 

Yo, María Elena Andrade Luna con cédula de ciudadanía N* 170634255-5 

conocedora del idioma italiano y conforme lo faculta el Artículo 6 del Decreto N* 

601, publicado en el R.O. 148 de marzo 20 de 1985, y la Ley de Modernización del 
Estado, procedo a traducir del idioma italiano al español, en 2 foja (s) útil (es), un 
Resumen extraído de una acta de Matrimonio bl la respectiva apostilla. 

ideal 
María Elena Andrade L. 
Cédula N* 170634 Ñ 

    

 



COMUNA DE GENOVA 
Registro Civil 

RESUMEN EXTRAIDO DEL ACTA DE MATRIMONIO 
Acta No. 569 P.I.S Vol. Año 1981 Of. 1 

Vistos los Registros de Estado Civil se certifica que: 

El día dos del mes de agosto del año mil novecientos ochenta y uno, a la hora diez y 

cuarenta minutos en la comunidad de Génova (GE) contrajeron matrimonio: 

Apellido: GIOGLIO 

Nombre: Enrico 
Nacido en: Génova 

Fecha: 1/05/1945 

Residente en: DAKAR (SENEGAL) 

Ciudadano: ITALIANO 
y (Hay dos sellos de la Comuna de Genova, 

Registro Civil (ARCHIVO) 
Apellido: PINTO 

Nombre: "Patricia 
Nacida en: BRINDISI 

Fecha: 11/08/1951 
Residente en: DAKAR (SENEGAL) 

Ciudadana: Italiana 

ANOTACIONES: 

Con acto de la fecha dieciocho de septiembre de mil novecientos ochenta y seis rep. 10121, 

con acta del Notario Luigi Castello del Registro de los Distritos Notariales de Génova y 

Chiavari los esposos antes descritos han estipulado convenciones matrimoniales. 

Con fecha once de noviembre de mil novecientos noventa y cuatro la esposa ha presentado 

demanda al tribunal de Chiavari para obtener la separación personal entre los cónyuges del 
acto de matrimonio antes descrito. 

Con fecha nueve de junio de mil novecientos noventa y cinco el esposo ha presentado una 

demanda al tribunal de Génova para obtener la separación personal entre los cónyuges del 
acto de matrimonio antes descrito. 

Con fecha veinte y tres marzo del dos mil el esposo ha presentado demanda al tribunal de 
Chiavari para obtener la disolución del matrimonio antes descrito. 

Con sentencia del Tribunal de Chiavari con fecha 05/07/2001 se ha declarado la disolución 

del matrimonio referido al acto antes descrito, Anotado en el acto relativo de matrimonio en 
fecha 04/02/2002. 

GENOVA, 04/09/2014 El Oficial del Registro Civil 

(Sello) INSTRUCTOR SERVICIO AMM.VI 
Firma: GIOVANNA FADDA 

(Al pie hay un impreso que dice:) 

EL PRESENTE CERTIFICADO NO PUEDE SER EMITIDO POR OTRO ORGANO DE 

LA ADMINISTRACIÓN PUBLICA O UN GESTOR DE SERVICIOS PUBLICOS. 

 



Visti i registri di Stato Civile si certifica che : 

  

COMUNE DI GENOVA 

Stato Civile 

  

ESTRATTO PER RIASSUNTO DELL'ATTO DI MATRIMONIO 

Atto n. 569 P.1S. Vol. Anno 1981 Uff 1 

il giorno due del mese di agosto dell'anno millenoyecentoottantuno , alle ore dieci e minuti quaranta 
nel comune di GENOVA (GE) é stato contratto matrimonio tra: 

  

COGNOME: GIOGLIO 

NOME: Enrico 

nato in : GENOVA 

li: 11/05/1945 
res. in DAKAR (SENEGAL) 

citto: ITALIANO 

€ > 

COGNOME: PINTO 
NOME: Patrizia 

nata in. BRINDISI 

li: 11/08/1951 
res. in DAKAR (SENEGAL) 

cilt.a: ITALIANA 

ANNOTAZIONTI: 
Con atto in data diciotto Settembre millenovecentoottantasei rep. 10121 a rogito del notaio Luigi Castello dei Distretti Notarili . 

Genova e Chiavari gli sposi soprascritti hanno stipulato convenzioni matrimoniali, 

In data undici novembre millenovecentonovantaquattro la sposa ha presentato ricorso al Tribunale di Chiavari per 

ottenere la separazione personale fra i coniugi di cui all'atto di matrimonio soprascritto. 

In data nove giugno millenovecentonovantacinque lo sposo ha presentato ricorso al Tribunale di Genova per ottenere la 

separazione personale fra i coniugi di cui all'atto di matrimonio soprascritto. 

In data 23-3-2000 lo sposo ha presentato ricorso al tribunale di Chiavari per ottenere lo scioglimento del matrimonio cui 

rilerisce l'atto soprascritto, 

Con sentenza del Tribunale di Chiavari in data 5/7/2001 e' stato dichiarato lo scioglimento del matrimonio cui si riferis 

l'atto soprascritto. Annotata sul relativo atto di matrimonio in data 4/2/2002 

GENOVA, 04/09/2014 

  

IL PRESENTE CERTIFICATO NON PUO' ESSERE PRODOTTO AGLI ORGANI DELLA PUBBLICA 

AMMINISTRAZIONE O AI PRIVATI GESTORI DI PUBBLICI SERVIZI 
. » 
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GENOVA 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961 ) 

1 Paese ITALIA 

Questo Atto Pubblico 

, 
2 e stato firmato da GIOVANNA FADDA 

3 nella sua qualita di IMPIEGATA 

4 porta il sigillo/timbro di COMUNE DI GENOVA 

ATTESTATO 

5 a GENOVA 6 il 05/09/2014 

7 da CARMINE BATTISTA 

8 N”. 4593/2014 

9 Sigillo/Timbro 

10 FIRMA 

_. | EFE 

jSta   
  

   

 



  

ESCRITURA NO. 2014-17-01-11-P05841 

RAZON DE PROTOCOLIZACION.- A petición del Doctor Miguel 

Andrade Varea, con matrícula número novecientos setenta y cuatro del 

Colegio de Abogados de Pichincha, en esta fecha y en CINCO fojas útiles, 

protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaría Décimo 

Primera de este cantón a mi cargo, el Acta de Matrimonio y la Respectiva 

Apostilla, otorgado por La Prefetura — Ufficio Terrtoriale del Goberno 

GENOVA (Italia), en favor de ENRICO GIOGLIO que antecede. Quito, a 

doce de noviembre del dos mil catorce.- K.M. 

A 

     

  

ANA SUJÁA SOLÍS CHÁVEZ 
NOPÁRIA PÉCIMA PRIMERA DE QUITO



Se protocolizó ante la Doctora Ana Julia Solís Chávez Notaria Decima 
Primera del Cantón Quito, en fe de ello confiero ésta PRIMERA COPIA 

CERTIFICADA del ACTA MATRIMONIAL Y LA RESPECTIVA 
APOSTILLA, otorgado por LA  PREFETURA —  UFFICIO 

TERRTORIALE DEL GOBERNO GENOVA (ITALIA), a favor de 
ENRICO GIOGLIO, debidamente sellada y firmada en Quito, a doce de 

noviembre del dos mil catorce.- K.M. 
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RESIDENZA / RESIDENCE / DOMICILE (11) 

TIMISOARA (ROM) 

RESIDENZA / RESIDENCE / DOMICE (11) 

RESIDENZA / RESIDENCE / DOMICILE (11) 

STAJURA / HEIGHT / TAJLLE (12) 

176 

COLORE DEGL OCCHI / COLOUR OF EYES / COULEUR DES YEUX (13) 

ACI MARRONI 

REPUBBLICA ITALIANA 
ona Typi Oeen Pere. 6 z PASSAPORTO F . , e sy ui. Cod sa Ta ire. Passaporto M. Passpori Ma. Passeport W". 

PASSEFORT 8 LA YB0298177 
Cognome. Sumame Hom (1) 
NATALI MINOJA e 

Nome. Given Names Prenoms (2) 

ALFREDO y. 
Catacinanza. Nañonatey Natonaite. (3) 
ITALIANA y 

Data d nascta. Date ol br. Date de naissance (8) 
03 LUG/JUL 1942 
Sesso. Ses Sexe 15) Luogo dí nascita. Place ol bie. Lieu de narsance (6) 
M SANREMO (IM) 
Data di rilascio. Date of sue Date de disiyrance (7) . a 
03 FEB/FEB 2017 pda 

Data d scadenza. Date ol expry Date Gespraon (8) 

02 FEB/FEB 2027 Mudo Ñl lla 
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